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B cTaTbe ocBelLaeTCs aBHas TemMa yKPAMHCKOM GHTUKIDENOCTHMYECKOM M GMepm-
KaHCKOK @OOAMLIMOHMCTCKOM AUTepaTyo XIX B. — 0abCTBO M ero OTpaxeHMe B Xy-
AOXECTBEHHOM AUTEPATyPE 0OeMX CTOEH Ha MOMMEDE AOOALIMOHNCTCKMX DOMA-
HOB I buye-CToy («XimxmHa Aam TomMa», «Apeas, MCTOPpUS MOOKASITOro 6OAOTa»)
U @HTUKDENMOCTHUHECKMX [DACCKa30B Majpka BoBYKa.

KaroueBble cAOBa: 0aOCTBO, KPENOCTHUHECTBO, ABOAMLIMOHUCTCKAS AMTEPATYOa,
TUIOAOTMYECKUE OBLLHOCTA.

The article deals with the main theme of Ukrainian anti-serfdom and American
abolitionist literature of the XIX century — slavery and its reflection in literature
of both countries in the abolitionist novels of H. Beecher-Stowe (“Uncle Tom’s
Cabin’,“Dred, A Tale of the Great Dismal Swamp’) and anti-serfdom stories by Marko
Vovchok.

Key words: serfdom, abolitionistic literature, typological similarities.

DesopsyeHko FO.O., MaricTpaHTKa CreLliaAbHOCTI «MOBa i AiTepaTypa (GHIAIFICbKa)»
[YMAHITEPHOr O IHCTUTYTY KUiBCbKOrO yHiBepcHTeTy imeHi bopuca loiH4eHKa

AHTAIMCbKI 3AMO3UYEHHS
Y ®PAHLIY3bKIHA EKOHOMIYHIA TEPMIHOAOTIi

Y CTaTTi PO3MASIHYTO GHIAILM3MM, LLIO GYHKLIOHYIOTb Y QIHAHCOBIV T@ EKOHOMIYHIM
TemiHoAorTi. OCOOAMBA YyBara MOMAIAIETLCI AOCAIAKEHHSM, 3AIKICHeHImM A. Aepya,
A. Hiknac-CamtineH, H. AonarHikoBoto 1a H. MOBLLOBMY LLIOAO MOOBAEMM GHIAI-
LM3MIB Y LiivT Cpepi. PO3rASAGIOTBCS DIBHI BAGMTALLIT eKOHOMIYHMX TEOMIHIB.

KArOYOBI CAOBa: 3ar10314EHHS], TELMIHOAOTIS EKOHOMIYHE, TEPMIHOTBIOHI MOAEAI.

AKTyaJIbHICTD JOCTIIZKEHHS 3yMOBJIIOETHCS TUM, 1110 OY/1b-sIKa MOBA SIK
colfiasbHe siBHIIe TTepedyBa€E PasoM i3 CYCIIIbCTBOM y HOCTIHHOMY PO3-
BUTKY. JIEKCHUKa — HaiOiIbI CIIPUITHATINBA, 3MiHHA I AMHAMIYHA T /ICH-
cTeMa MOBH, sika 6e3M0CepeIHbO Pearye Ha Te, 110 BilGyBAEThCs Y CYCITiiIb-
CTBi; B HIill BioOpaskalOThCsT HAIMl YSIBJIEHHS TPO PI3HOMAHITHI sIBUIIA
rmo3aMoBHOI fiticnocti. Ha mouatky XXI cTosiTTs fociKenHs crerudikm
bopmyBaHHs i HYHKITIOHYBAHHS TaTy3€BUX TEPMIHOCHCTEM HaOyBa€ BCe
61/1b1IOT Baru, azke ChOrOHI TEPMIHOJIOTIT PIBHUX HAYK CKJIaJaioTh Iepe-
Ba)KHY YaCTUHY JIEKCUKH, B TOMY YUCJI W y ppaHIy3bKiit MoBi. [lum nuran-
HaAM 3aiiMasincst Taki pocaignuku, sx: JI. Jepya, A. Hiknac-Canminen,
H. Jlonaruikosa, H. Mosmosuy, I.O. Tumornyxk.
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Mera qocaigzKeHHss — OOTPYHTYBATH OCHOBHI MPUYMHU (HYHKITIOHY-
BaHHS aHTJIIHCHKIX 3a03WY€eHb Y (DpaHIly3bKili eKOHOMIYHilT TepMiHOIOTIi
Ta OXapaKkTepu3yBaTH pPiBHI ajanTallii eKOHOMIYHUX TEPMiHiB.

JL1s1 TOCSITHEHHST TIOCTABJIEHOT METH HEOOXIIHO BUKOHATH TaKi 3aBIAHHST:

1) nmpoanasizyBaTh (hiJOJIOTIUHI, TIHTBICTUYHI II MOBO3HABYI JiKepesia
OO cTaHy Po3pobJeHOCTi (BYHKIIOHYBAHHS aHTJIICHKUX 3aM03MYeHb
y dpaHITy3bKiil eKOHOMIUHIH TePMiHOJIOTI];

2) cxapaKTepu3yBaTH OCHOBHI PiBHI aJlanTallii eKOHOMiYHUX TEPMiHIB;

3) 3'dcyBaTtu poJib aHTJIIHChKUX 3aTI03MY€Hb Y (DPaHITy3bKill eKOHOMIUHI
TEPMiHOJIOTI].

HayxoBo-TexHiuHuii iporpec BHOCUTh 3HAYHI 3MiHU Y BCi chepu pos-
BUTKY CYCITIJIBCTBA, B TOMY YHCJI I Y MOBHY KaPTHHY CBITY, Y 3B’SI3KY 3 ITIIM
BUHUKAE HATaJbHA TOTpeba BIOCKOHAIICHHST CUCTEMU MepeflaBaHis Ta 06-
pobku iHbopMaliii, criiBpoOITHUIITBA HAYKOBI[B PISHUX KPaiH y HallpisHO-
MaHITHIMINX TaTy39X HayKu i TexHiku. OHa 3 HaliCTOTHIITMX 3MiH M0JIS-
ra€ B TOMY, 110 [I€PEBAKHY YACTHHY JIHIBICTHYHOTO (hOHLY CKJa/ae (paxoBa
JIEKCUKA, 1 9aCTKa TEPMIiHIB y JIEKCUUYHOMY CKJIQ/li MOBU CTPIMKO 3POCTAE.
Tomy 11JIKOM IPUPOJIHO, 110 JIHIBICTH HAJAIOTh BEJUKOTO 3HAYEHHS BU-
BUEHHIO 3aKOHOMIPHOCTE YTBOPEHHSI TEPMiHIB, IXHbOI CTPYKTYpPH Ta ce-
MaHTHUKH, ACTIEKTIB YIOPAAKYBaHHS, MUTAHHAM MEPeKJIaLy; PO3IISAAAI0Th
TEPMIiHOJIOTIO K Ba)KJINUBY CKJIAJIOBY Cy4aCHOI JIiTepaTypHOI MOBH.

V (dpaniyspkiit MOBI, K i B Oyb-sIKill iHIIIN, OKPIM BHYTPIIIHIX [[Ke-
peJl, TAKUX SIK CEMAaHTUYHUN POZBUTOK CJIiB, MOP(OJIOTiYHI cII0cobu ¢1o-
BOTBOPEHHS, YTBOPEHHST aHAJITUYHNX OJMHUIb iICHYIOTHh 30BHIIIHI YNH-
HUKK 30aradueHHst JEKCUKN — 3aI03MYEHHS 1HITOMOBHUX CJIiB. 3 I[bOTO
npusony JI. /lepya 3ayBaskuB, 110 3 TEOPETUYHOTO TOTJISAY 3aII03UYyBa-
THUCS MOKe BCe, IPOTe 3 PI3HUM CTYIEHeM CKJIATHOCTI i 3 HEOJHAKOBOIO
YacTOTHICTIO [3].

Jlekcuyna TmizcucreMa cydacHoi (hpaHIly3bKOi MOBU HaJiuy€e 3HAUHY
10 B KOXKHNW iICTOPUYHN TIEPio/] TIe TTIOTIOBHEHHST 3a7I€KUTh BiJl HU3KH T10-
3aMOBHUX YMHHWKIB, a caMe: 1) KOHKPETHUX iCTOPUUYHUX YMOB; 2) Cy-
CHIJIBHO-TIOIITHYHUX Ta eKOHOMIYHUX KOHTAKTIB; 3) CTYTEHS BaXKJINBOCTI
Ta TPUBAJIOCTI ITUX KOHTAKTIB; 4) MPECTUKY KPAiHW; 4) 3pOCTAHHS JITOJICHKUX
i MaTepiajbHUX 00OMIHIB; 5) CHOGIZMY TOLIIO.

bBavckaBudHA MIBUAKICTD, 3 IKOIO PO3BUBAIOTHCS HOBI TEXHOJIOTI1, 3HUK-
HEHHs KOP/IOHIB y CBIiTI KOMYHIKAIlill, TOBCIO/{HA KOMITIOTEpU3AIlist Ta YHi-
Bepcaizallisi CIpUINHIOIOTD Te, IO CBIT 3aTIOJIOHMJIN HOBITHI TEXHOJIOTII,
HOBA MPOJLYKIIid 1, BiAMOBiHO, HOBI OHATTS. OCKIIbKY, 3a3BUYAl, 11i 3HAHHST
WIYTh 3 aHTJIIHChKOI MOBU, TO YHUKHYTH aHTJTIIM3MiB HeMOKIUBO. [le mosic-
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HIOETHCA TAKOXK BCE3POCTAIOUNMU TEeMITaMU OBOJIO/IIHHS aHTJIHCbKOIO (hpaH-
1ly3aMH, 30KpeMa IIPeICTaBHUKAMU By3bKUX clieltianbHocTeil. Ha gymky Aino
Hikac-Casminet, 0ocobIMBICTIO 3aII03UYEHD SIK OHOTO i3 BayKJIMBKX [[KEPel
36arayeH st JIEKCUKH Ha MTPOTHBATY iHIIINM CITIOcO6aM CIOBOTBOPEHHS € Te,
110 BOHW CIIPUAIOTh BUHUKHEHHIO HOBUX OCHOBHUX JIEKCUUYHUX OJIMHUITH
Y MOBIi-PEIUITIEHTI, HE BIAI0YNCh JIO BJKE iICHYIOUUX Y Hill CJIOBOTBOPYMX €Jie-
MentiB. Hacripaszi, 3a11o3nyens 4acTo iHTerpyoTbes B MOBY 1K 130J1b0BaHI,
1IJIKOM He MOTUBOBAHI JIEKCUYHI OJIUHUILI. ABTOP HATOJIONIYE, 1110 3a1103U4e-
HUI TEPMiH Ma€ MPaBO HA iICHYBAHHS Y MOBIi-PEIUIIIEHTI, SIKIIO IOT0 BBayKa-
I0Tb KOPUCHUM i fioro (pyHKITIOHATbHA IHTETPAIlis y CUCTEMY MOBU HE CIIPH-
YUHSIE 3aliBUX TPY/HOIIIB, a COIIOKYJBTYPHUN CTATyC MOBH-/PKEpEa
BBKAIOTH MIPECTUKHUM I[O/I0 MOBH, SIKa 3aII03U4YE [].

Jloc/IiAHIKY YacTO HArOJIOUIYIOTh Ha PI3HUIL MixK HEOOXITHUMY 3aII031-
yeHHAMU (les emprunts nécessaires), 0 SIKNX HajieKaThb HAYKOBO-TEXHITHI
TepMminy, Ta 3aiiBumu 3ano3uuennsmu (les emprunts superflus) |1; 4; 3; 6].

B exoHOMIUHii1 rajrysi GyJIv 3arpoIIOHOBaHI B TEPMIHU JJIsI I ATPUMKH
mpoekTiB, 3amouatkoBannux y CIIIA, choromaui BxxuBanuii y MpaHnitii: spon-
sorship 3amMinuB y dpaHIly3bKiii MOBI /IBa TepMiHU: mécénat Ta parrainage
(map, wedcrso). Tepmin puce (610xa, MiKpocxeMa) — KOPOTKHI (TOUHUIT)
i 3 BEJIMKUM CTYTICHEM YSIBU — IIBUIKO 3HANIIOB CBOE 3aCTOCYBAHHS B IITH-
pokux KoJsax. Te came i 3 TepMiHOM cédérom Bin amepukancbkoro CD-Rom.

Heo0xinHo 3a3HaunTH, 10 nepeBaxkHa Oirbiricts (3/4) aHTHICHKITX
€KOHOMIYHUX TePMiHiB, SKi (DYHKITIOHYIOTh CbOTO/IHI B Cy4acHiil (hpaHily3b-
Kill MOBI, € Ge3nocepenniMu 3anosudernuamu (les emprunts directs). Ha-
npukaan; bid — Kypc MoKy Ha 6ipaki, spread — pisnuis, venture capital —
PU3WKOBUN KaImliTasl, unit trusts — iHBECTHUITIMHI KOMTaHIil Ta iH. 3HAYHO
MeHIIIe TEPMiHiB — I1e OIT0CePeIKOBAHI 3aTT03UYEHHS, IO IIPOHUKJIN PaHiIe
B aHIJIHCHKY MOBY Uepes JIaTHHY, Halpukaax: omité (m) < lat. ommittere —
komiter, doublure (f), doublé (m) < lat. duplus — 11oABIHHUI OIILIOH, consor-
tium (m) < lat. association — KOHCOPIIiyM a00 K 3 JIaTUHU Yepe3 (DPaHILy3bKY.
ITe mots voyageurs, au nepesanozuuenis, Hanpukaam: maintenance (f) / ent-
retien, BUTPATU HA YTPUMAaHHs, 3anio3udere y XX CT. 3 aHTJIIUCHKOIL mainte-
nance, sfKe aHTJIINCHKA, Y CBOIO YEPTY, 3AII03MYNIIA 3 IaBHbO(PAHITY3bKOI ma-
intenance (protection, soutien), a 1151 OCTAaHHS — i3 HAPOJHOI JATUHU —
manutenere. TepMmin partenaire (m) — napruep, 3ano3udenuii y XVIII ct. 3
AHTJIIACBKOI partner (associé), yTBOPEHUI TIJISIXOM ajibTepailii un gedopma-
1ii a"Tiiicbkoro cyoBa part (parti) Ta parcener, 3aI03UYEHOTO 3 TABHbOD-
PaHILy3bKOI1 parcenier Bifi par¢on (partage), MO TTOXOUTH BiJl JIaT. partitio
(répartition); discount (m), 3ammo3ndernss XX CT. BiJl aHTJIIHCBKOTO discount
(escompte, remise), IO TOXOIUTH BiJl ppaHITy3bKOTO décompte (ce qu’il y a a
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déduire d’une somme a payer). 3a3BU4ail YNMaJIO TEPMiHIB-3aTI03UYEHb Ta-
KOI'O THUILY, 3a3HAI04K TepMiHOJIOTi3allii, 3MiHIOIOTb CBOE 3HAYEHHSI.

Y €BOIX JOCJIKEHHSAX CTOCOBHO 3arl03Wy¥eHb y (DpaHIly3bKy MOBY
3 inmux MoB H. Jlonatnikosa ra H. MoBimoBny 3a3HavyaioTs, 1110 3aM031-
YeHHS TI0-Pi3HOMY aJIalTYIOThCS Y MOBi-peliiieHTi. [HTeHCUBHICTD 1[HOTO
MIPOIIEeCY, IO 3/IHCHIOETHCS TIi/1 JII€I0 BHYTPINIHIX 3aKOHIB PO3BUTKY MOBH,
3aJI€KUTD BiJl TPUPOIM 3aTI03MUEHOTO CJIOBA, HOTO CTPYKTYPH, 3MicTy, cchepr
BJKUTKY, a TAKOXK BiJI I€PiO/Ly, B SIKUH 3/1ilicHEHO TaKe 3aro3ndenss [1].

Ak cTBep/KyIOTH (PpaHIly3bKi aBTOPH, YACTO YY>KO3EMHI CJIOBA € <1032
crcTeMoI0» ab0 epedyBarTh Ha MapriHe3i cucTeMu MOBU-peluITienTa (Ha-
MPUKJIaJL, IJIKOBUTO HEACUMIIbOBaHI CI0Ba — KCeHi3Mu ), 30epiraioun cBoi
dhoreTnko-MopdoIoriuHi 0coOIMBOCTI. 3aI03UYEeHHS BBAKAIOTHCS aCUMi-
JIbOBAaHMMM 1 CTAIOTh TOBHOIIPABHUMHU YjieHaM# (hPaHILy3bKOI MOBH, SIKIIO
BOHU BiIIOBIIAt0Th 11 CTPYKTYPi, TOGTO KOJIM BOHI HAGUPAIOTh BiAOBIIHIX
o710 Hei horeTnro-opdorpadiunnx un MOphOTOTiYHNX O3HAK.

Curiyr 3a3HAYUTH, MO BiZITOBIIHO /10 CTYTIEHST aCUMLJISIT Y CUCTEMI JIeK-
CUKH CydacHOi (DpaHIly3bKOi MOBH, BUIJISAIOTH TPU PiBHI ajanTaiiii eKoHO-
MIYHUX TEPMIiHIB.

1. 3amosuveHHsI, SIKi MPOSBJISAIOTH CIAOKUU cmyniny adanmauii i ki 3a
CBOEIO CTPYKTYPOIO (DYHKITIOHYIOTh Y CyYaCcHiH JIEKCUILi STK 4Y>KO3eMHIi CJI0Ba
(futures — @’rouepcu, TepMiHOBI KOHTPaKTH; pidgin (m) — Gi3Hec, KOMEPILis;
merchandising (m) — KOMePpIIiliHi TPUHOMHU 3 METOIO TIPOJIAKY TOBAPIB; plan-
ning (m) — NJIaHyBaHH4 Ta iH;

2. 3amo3udeHHs 3 cepednim cmynenem adanmayii tuny: rating (m) —
OlliHKa, peuTuHr; holding (m) — XOJJIMHT, XOJIIUHTOBA KOMTaHid; leas-
ing (m) — nisuHrT; récession (f) — Kpusa, 3HUKEHHS [1IJIOBOI aKTUBHOCTI, pe-
mecisa ta im;

3. 3armo3uvyeHHs, W0 YiIKoBUMO acuMLII08anucs, GoOHeTUKO-MOphoJIo-
riyHa iHTerpaiis SKux He 3yMOBJIIOE 0co0IMBUX TPy AHOLIIB. [lepeaycim 1ie
iHTepHaIiOHAJIBbHI CJI0BA, SKI BiKe BigoMi mepeBakHiil Oi1bIIOCT HaCeIeHH
i TicHO YBIfIIN B OTO «BKUTOK» 200 XK AaBHO iCHYIOUi CJIOBa — Trepe3a-
no3uueHHst 3 paHily3bkoi M jaBHbo(paHily3bkoi MoBu. Hamnpukia:
libéralisation, 3ano3ndyene y X VIII cr. Big anuri. liberalization < (to) liberalize
(libéraliser), mo noxoauTsk Bij (ppanity3bkoro libéral.

Cepej ociizKeHUX TePMiHIB-3a1103UYeHb HAMUNCEBHIITY TPYITY CTa-
HOBJISITH 3AII03UYEHHST TIEPIIOT TPYIH 31 CTaOKUM CTYIIEHEM aJlaliTaIlil.

VY Gpaniysbkiit MoBi TepMiHu OyAyIOThCS 3a TPAAULIIHUMEI TEPMiHO-
TBIPHUMU MOJEJISIMU: CIIOCOOU CTBOPEHHS TEPMIHIB 3BOASITHCST TOJIOBHUM
YMHOM /IO YTBOPEHHS IOXIZHUX CJIiB Ta 6araroMOBHOrO 3ario3ndenns. ITossa
TEepPMiHa B HAYyKOBOMY CTHJII IIOB’3aHa TaKOX 13 CEMAHTUYHUM PO3BUTKOM
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3araJibHOBKMBAHOI JIEKCUKH, IO BifIGYBAETHCA Y ABOX HATIPSIMaX — MeTa-
(opuuHe nepeHeceHHst Ta 3baradeHHs MOHATTs. ToMy Gararo cJiiB y GpaH-
1Iy3bKiil MOBI BXKMBAIOTHCA 1 B 3aTaIbHOMY 3HAUYCHHI, 1 SIK CIIeIliaJbHi Tep-
Mian (corbeau — 1) BOpoH; 2) KpOHITEHH; Takosk — 1) pykas; 2) 1Ianr).
Hactymawuit crioci6 36araueHHsT CJOBHUKOBOTO CKJAAy — 3allO3WMYCHHS
3 iHmMX MOB. Po31IMpeHHs EKOHOMIYHUX 1 KyJIbTYPHUX 3B s13KiB, PO3BUTOK
HayKW i TEXHIKW TPU3BOUTH 0 TOSIBU HOBUX MOHSTD i CJIiB, 3aTIO3UYEHD
3 IHIITUX MOB.

3a103M4yIoTh, IIepll 3a Bce, CJI0Ba B [I€BHUX CIIOIYYEHHSX: a) €KOHO-
MiuHiI TepMinu: auditeur interne, buisiness school, credibilite gap, buisiness-
game, I"audit (m), merchandising (m), basemen (m), couponing (m), label (m),
marketing mixte; 6) CyCHIIbHO-TIOJIITHYHI TepMiHU: sponsoring (m), mailing
(m), staff (m), busing (m), senseur (m).

3a cBOIM CeMaHTUYHUM CKJIAJIOM CKJIa/HI CJI0Ba, 3aII03WY€HI 3 aHTJIi1i-
CbKOI MOBH, SIBJISIIOTH COOOI0 TEPMiHU: a) KOMEPIIiliHI, eKOHOMIUHI: cash-
flow (m), shopping-center (m); no6yTOBi: mix-and-match (m), baby-food (m);
CYCHIBbHO-TIONITUYHI: aid-man (m), lip-service (m), teach-in (m), talent-
scout (m).

CphoTo/THI iCHY€E TEHIEHTTis 10 3aMiHW aHTTIIN3MIB (DPAHITY3bKUMU a/I€K-
Batamu. Hanpuriiaz, nopyu 3 leasing icaye pekoMeH0BaHUN (ppaHITy3bKIii
TepMiH crédit-bail (m) — opeHia, JII3WHT; aHTJIICbKNI TepMiH marketing (m)
Mae Tpu (ppaHIy3bKi BignoBigHuKN: commercialisation (f), mercatique (f),
marchéage (m) 3 pi3HOIO YaCTOTHICTIO IXHBOTO BXKUBAHHST; manager (m) —
MeHeJ[’)Kep — TepPMiH, SKUW Mal’Ke IIJTKOBUTO 3aMiHeHO Ha directeur (m),
gérant (m), gouverneur (m), gestionnaire (m), Xo4a 11ie TPAILJISIETbCS AHTITIH-
CBKOIO trustee (m) — ynpaBJSIOunii, yjieH TpaBmiHHs |2, 88—93].

OTxe, cepesi MPOAYKTUBHUX CHOCOOIB MOMOBHEHHST CKJIay (hpaHIly3b-
KOI MOBU 3aIT03WY€EHHS MTOCIIAt0Th He OCTaHHE Mictie. [IpoTsirom cBoei icTo-
pii bpaHIty3bKII HAPO/I CHITKYBABCSA 3 IHITMME HAPOIAMHU, 10 TPOSBUJIOCS
B 3aM103MYEHHAX (PPAHITy3bKOIO MOBOIO CJIiB 3 IHITUX MOB. AHTJIIHICBKI €KO-
HOMIiUHI TepMiHH, MO (GYHKIIOHYIOTh ¥ CHCTeMi cydacHoi (paHITy3hKOi
MOBH, 30KpeMa B TEPMIHOJIOTiI €EKOHOMIKH, 3a1103UYEHI 3 METOI0 BUPAKECHHSI
CTIeTiaTbHUX MTOHATD, aIEKBATHUX JIJIsT 000X MOB.

HesBaskatoun Ha icnyiouy y (hpaHiry3bKiii MOBI TEHIEHIIIIO 10 3aMiHU aHT-
JnuU3MiB (bpaHIly3bKUMH BiJIIOBIIHUKAMU, ChOTO/IHI (PpaHIly3bKa €KOHO-
MiYHa TEPMIHOJIOTISI Ma€ YiTKO BUPaKeHy TEHJIEHIIIIO /10 3alI03NYeHHsT aHT-
JIHACBKUX TEPMiHIB Y IXHbOMY aBTOXTOHHOMY BUTJIS/I, IO YTPYIHIOE 3HAYHOIO
MipOIO PO3YMiHHSI CMUCJIOBOI CTPYKTYPH 3alI03UYEHOTO TEPMiHAa JIJIsT HecTie-
miasicTiB. OcKibKy GLIbIIicTh PpaHIy3bKUX ClIelialicTiB J0Ope BOJIOIIE aHT-
JIHCBHKOIO 1 10 TOTO K 3HAYHA KiJIbKICTh TEPMiHIB HOCUTD iIHTEPHAIIOHAIBHUA
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XapakTep, TO JJIs1 By3bKOTO KOJIa CIEIialiCTiB-eKOHOMICTIB iIXHE PO3yMiHHA
Ta JiediHiIis, 3 OTJISy Ha KOHTEKCT, He BUKJINKAE TPY/IHOIIIB.

JleKcHyuHi 3a103MYeHHS € OJHUM i3 JKepesl CTBOPeHHs TepMiHoJIoTii. 1x
BUBYEHHS JI03BOJISIE TIPOCJI/IKYBATH CKJIQIHICTh MOBHUX IIPOIIECIB, Iepe-
IJIeTEeHHST BHYTPINIHIX Ta 30BHIIIHIX SBUII Y MOBI, BIIJTUB OCTAHHIX Ha Pi3Hi
JIAHKY MOBHOI CTPYKTYPH.

Y c10BHUKOBOMY CKJTa/li MOBY TEPMIHOJIOTIUHA JIEKCHKA BifliTPa€ 3HAYHY
poJib. HoBi ioHsATTS B Hay1li HOTpeOyioTh HOBUX cJIiB. Ile cylpoBomKy€EThCs
MOSIBOI0 HOBMX TepMiHiB. HaykoBo-TeXHIUHI TEpMiHU SK MOBHI 3HAKH, 110
PEIPE3EHTYIOTh MOHSATTS CIEIHaMbHOI MpodeciiiHol ramysi Hayku abo Tex-
HIiKM, CTAHOBJIATD CYTTEBY CKJIQ/IOBY HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB.
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B cratee paccmoToeHbl aHIAMLM3MBI, QYHKLMOHMPYIOLLME B PUHAHCOBOM M KO-
HOMUHYECKOK TEPMUHOAOTMM. OCOBOE BHIMMAHUE YACAIETCS MCCAGAOBAHMSM, OO~
BeAeHHBIM A. Aepy, A. Hiknac-CammHeH, H. AonatHmkosow M H. MoBLLIOBMY 1o
MPOBAEME GHIAUILIMZMOB B 3TOM Cee. PACCMATOMBAIOTCS YIOOBHMU BAAITALIMM SKO-
HOMMYECKMX TEOMUHOB.

KAroueBble CAOBA: 3a1MCTBOBAHMS, TEOMUHOAOT S SKOHOMUYECKAS, TEPMUHOOO-
[0A3YIOLLME MOAEAM.

The article deals with the anglicisms that operate in the financial and economic
terminology. Particular attention is paid to the statement of researchers by L. Derua,
A. Niklas-Salminen, N. Lopatnikova and N. Movshovich who explore anglicisms
problem in this area. It is examined the levels of adaptation of economic terms.

Key words: borrowings, economic terminology, terms of forming of the model.





